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Smlouva e. CepRO: 052604

Smtouva ě. KSÚS: s_428looo 66001 I2o23
o přeložce pľoduktovodu Kľalupy_Mstětice

v katastľálnĺm území Zlončice
v rámci stavby ,,lll240 alll101, přeložka silnic v úseku D7_D8, lll

obchvat Kralup nad Vltavou - D8 ruÚx Úžice,,
etapa -

uzavřená ve smyslu s 1746 odst.2 v návaznosti na Ş 2890 a násl. zákona č.89/20í2 Sb.,
občanského zákoníku, v platném znënl azâkona č. 189/1999 Sb., o nouzových zásobách ropy,

'v platném znění
ve věcĺ přípravy a realizace přeloŽky podzemního produktovodu ve vlastnictví ČEPRO, a.s'

mezi smluvními stranami

Kľajská spľáva a údrŽba silnic Středočeského kraje, příspěvková organizace
Sídlo Zborovská 81111, 150 21 Praha 5lČ ooo 66 oo1
DlČ czooo 66 oo1
Zápis v obch' rejstříku vedeným Městským soudem v Praze, oddíl: Pr, vloŻka 1478
Zastoupena lng. Alešem Čermákem, Ph.D., MBA, ředitelem

(dále téŽ jen ,,investor")

a

obchodní společnost
Sĺdlo
lČ
DlČ
Zápisv obch' rejstříku
Zastoupena

čEPRo, a.s.
Dělnická 213ĺ12, HoleŠovice, 170 00 Praha7,
601 93531
c260193531
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl: B, vloŽka: 2341
Mgr. Jan Duspěva, předseda představenstva spoleěně
s lng. Helenou Hostkovou, mĺstopředsedkyní představenstva
Komerční banka, a.s., číslo tjčtu: 1 1902931/0100
p. Luboš Měšťák, vedoucí střediska Produktovody,
kontakt: tel. 602 288 286, e-m: ceproas@ceoroas.cz
p. Zdeněk Turek, vedoucítechnolog Dálkovodu l,

kontakt: 739 240 677, e-m'. ceproas(Ôceproas.cz

Bankovní spojení
K jednání v ľámci
uzavřené smlouvy
pověřen

(dále téŽ jen ,,vlastník")

Název stavby:.ll/240 a lll101, přeložka silnic v úseku D7 - D8, llI. etapa (obchvat Kľalup nad
Vltavu - D8 MÚK Úžice;, so 506 - ochrana pľoduktovodu cEPRo v rm b,gdz

1. Předmět smlouvy

Vlastnĺk je vlastnÍkem a provozovatelem produktovodu s názvem Kralupy-Mstětice, inv.č. H131736
(dále jen ,,produktovod"). Produktovod je dokončenou stavbou provozovanou ve veřejném zájmu
ve smyslu zâkona č. 189/1999 Sb', o nouzových zásobách ropy, ve znění pozdějšÍch předpisů (dále
jen ,,zákon"), chráněnou ochľanným pásmem o šíři a s omezeními p|ynoucími ze zâkona.
Produktovod je pľovozován v souladu s platnýmĺ obecně závaznými předpisy a technickými
normami vlastníkem.
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lnvestor mâ zâmér provést stavbu ,,lll240 a lll101, přeloŽka silnic v úseku D7 _ D8, lll. etapa
(obchvat Kralupy nad Vltavu - D8 MÚK ÚŽice1" (dále jen ,,stavba") podle projektové dokumentace
pro územní ŕizení ć.z.396817 z 1212019 s názvem lll240 a lll101, přeloŽka silnic v úseku D7 - D8,
lll. etapa DÚR/lČ k ÚR" zhotoveným Mott MacDonald CZ, spol. s r'o', lČ 48588733, Národní 984t15,
1 10 00 Praha 1 (dále jen ,,projektová dokumentace"). Podle projektové dokumentace je součástí
stavby také úprava části trasy produktovodu takto:

1.2.1. ,,so 506 _ ochrana produktovodu ČepRo v km 5,967'' - přeloŽka produktovodu DN 200, v
délce 67 m a uloŽení do chrániěky DN 400 v délce 30 m pozemcích parc.č. 21419 a parc.Ö.
214110 v k.ú, Zlončice (část stávajícítrasy bude zrušena, odstraněna a nahrazena novou
Částí trasy opatřenou chránitkou)

Úpravy a zmëny na produktovodu jsou dále označeny téŽ jako ,,přeIožka produktovodu"

1.3. Předmětem této smlouvy jsou prâva a povinnosti smluvních stran přizajištění přípravy a realizace
přeloŽky produktovodu v souvislosti se stavbou na základě projektové dokumentace. Předmětem
smlouvy jsou také práva a povinnost smluvních stran při vypořádánĺ nákladů a Újmy vzniklých
vlastníkovi z důvodu stavby. Vlastník se vyjádřil k technickému řeŠení a k projektové dokumentaci
pro Územní řízení dopisem ze dne dne 07.12'2020 ë.j. 161lFRl2020. Dopis je nedílnou součástí
této smlouvy jako její PřĺIoha č. í.

1 .4. Pro přeloŽené části trasy produktovodu zůstane zachováno ochranné pásmo v šíři platné pro celý
produktovod' ţ. 300 m na kaŽdou stranu od osy produktovodu. Zákres přeloŽky produktovodu vč.
demolované části (snímek katastrální mapy v platném znění) s vyznaěením zrušených i nově
provedených částĺ trasy produktovodu a navazujícich zaŕízení a s vyznačenĺm ochranného pásma
nově vznikajících částítrasy produktovodu je součástí této smlouvy jako jejĺ PřĺIoha ć.2.v Příloze
č. 3 je uveden soupis pozemků ve vlastnictví cizích vlastníků dotčených realizacI přeloŽky
produktovodu (dále téŽ ,,dotčené pozemky") a jejích ochranným pásem (s uvedenĺm čísla pozemku,
kat. území, Ö. LV, vlastníka, způsobu dotčení_ např. odstranění potrubí, nebo umístění potrubí či
přísluŠenství, nebo ochranné pásmo).

'l.5. lnvestor prohlašuje, Že stavba není urychlovanou stavbou podle zákona č. 416/2009 sb.
o urychlení výstavby dopravní, vodní a energetické infrastruktury ve znění pozdějších předpisů.
Smluvnĺ strany souhlasně konstatují, Že náhrada újmy vlastníka vzniklé z důvodu stavby se
uskutečnĺ formou naturálnĺ restituce a tam, kde naturální restituce není moŽná, poskytne investor
finančnínáhradu (viz $ 2951 a násl. z. ë,.8912012 Sb.). Přitom budou strany postupovat podle této
smlouvy a právních předpisů, zejména z. ë,. 8912012 Sb.

1.6 Veškeré Öinnostĺ potřebné pro přeloŽku produktovodu sjednané v této smlouvě, které provede
a zajistí investor na vlastní náklady a odpovědnost v rámci stavby přĺ řádném dodrŽení všech
zâvazkü a podmĺnek plynoucích z této smĺouvy a/nebo příslušných správních dokumentů se
povaŽují za naturální restituci.

V rámci finanční náhrady se investor zavazuje uhradit vlastníkovi veškeré náklady a veškerou
Škodu, které vzniknou v souvislosti s jakoukoliv činností, kterou bude vlastník vykonávat nebo
kterou od investora strpÍ, na základě této smlouvy. Vlastník se zavazuje přijmout na náklady
investora vzájemně písemně dohodnutá opatřenítak, aby rozsah škody byl co nejmenší.

1'8. lnvestor se zavazuje před podáním Žádosti o územní rozhodnutí i navazujících Žádostí o povolenÍ
a vyjádřenĺ potřebná pro povolení stavby, zpracovat veškerou dokumentaci stavby vÖetně
navazujícĺ dokumentace tak, aby garantovala akceptaci vyjádření a stanovisek vlastníka včetně
ochranného pásma nových částí trasy produktovodu v rozsahu dle zákona, postup vyzkouŠenĺ,
přepojenĺ a zprovoznění přeloŽky produktovodu včetně zkušebního provozu a eventuálního
povolení k předčasnému uŽÍvání a rovněŽ způsob a postup ekologického odstranění odpojených
částí trasy produktovodu a likvidaci veŠkerého odpadu tím vzniklého (i znečištěného
přepravovanými produkty v produktovodu). lnvestor, resp. zhotovitelse převzetím odpojených ěástí
produktovodu stane původcem odpadu vzniklého odstraněním stavby a v souvislosti s nÍm.

1.9' lnvestor se zavazuje, Že stavba bude připravena a povolena i provedena a zprovozněna v souladu
s aktuálními podmínkami vlastnĺka, stanovenými vlastníkem produktovodu jako jeho
provozovatelem podle zákona č. 189/1999 Sb., včetně garance vydánĺ příslušného dokladu o
kolaudaci podle stavebně právních předpisů platných v době uvedení přeloŽky produktovodu do
provozu (vl. provozu zkušebního či povolení předčasného uŽívání).

(l
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2.2

2. Doba a mĺsto plnění smlouvy

. Čas plnění je plánován na dobu o3t2o25 _ 12.I2o27, která počíná dnem zahájení přípravy stavbypřeloŽky produktovodu. a^končí úplným splněním zâvazkťl z této smlouvy' lnvästoiouo" odbornéčĺnnosti v rozsahu dle ěl. 3. odst. 3.1 této smlouvy vykonávat od data uzavření teto sńouvy do je;íńó
úplného splnění uvedením přeloŽky produktovodu do trvalého provozu kolaudaěním rozhodnutíma nevyŽaduje-li je zâkon, pak rozhodnutím vlastníka o zánaienĺ t'áiéh" 

-d;vozu 
přeloŽkyproduktovodu. Plnění bude probíhat také po dobu z1.r'uţni doby a áo vznixú uéónýcň prav vlastnĺka(věcného břemene podle zákona), v rozsahu umoŽňujícĺm užĺvanĺ cizích pozemků pro umístění,provoz, údrŽbu, opravy i úpravy či odstraněnĺ přelóŽky ke všem cĺzĺm' póiemŘcim ooteănýnłumístěním přeloŽky produktovodu dle čl.'l. této smiouvy.

2'1'1' Ukončení do-by plnění nastane oboustranným podpisem pľotokolu o odevzdánĺa převzetí přeložky pľoduktovodu, stvrzujícím üplné splnění vŠech závazků, dluhůinvestora vyplývajĺcích z této smlouvy vůěi ílastníŔ'óvi. Pŕotokolarńi pr"äănĺ a převzetíplnění podle tohoto bodu bude zahrnovat zejména:
- majetkoprávní vypořádání'
- konečné stvzení.ýzrckého převzetí rea|izované přeloŽky produktovodu včetně vŠechdokladů prokazujícÍch podle poŽadavků vlastníŕá je;ĺ vËstnosti, Ltoe nemohly býtpředány k okamŽiku ukončení'doby realżace preloity'proourtovóáu ĺ*p1. kolaudace),tak konečno-u ekologickou lĺkvjdáci půvoonĺch 

'uśenycn 
eá.ti-ľâ.ř"produktovodu

včetně konečné likvidace vzniklého odpadu,
koneěné předáníveškených dokladů o vzniku věcných práv vlastníka k cizím pozemkům
dotěeným umístěním přeloŽkou produktovodu vě.'soúčástí a příslúś"ňsłĺ. lnvestor jezavâzán předat doklady v rozsahu stanoveném písemně vlastnĺkem.
prohláŠení investora o záruce-1a..ŕädné provedenĺ a provozuschopnost přeloŽkyproduktovodu včetně všech součástí a přísluţenství po dobu pětiletâ iäručnĺ doby

Zahâjeni ľealizace přeloŽky produktovodu počíná dnem, kdy zhotovitel přeloŽky produktovoduzápisem ve stavebním deníku převezme od investora staveńistě pro prel'ôzŔú_pŕoäuĺ<tovodu zaúčasti vlastníka' Bez podpisu (souhlasu) vlastníka nenĺ invóstor v postavení stavebnĺka oprávněnjakkoliv zasáhnout do majetku a práv vlástníka-anizahájit čńńăsti v ochranném pásmu stávajícíhoproduktovodu, podléhajícísouhlasu provozovatele prodĹktovóău poole zâkonae. ĺgólĺggg sb., s3 odst' 7' Zahájeni realizace nenĺ prĺpustné bez'doloiáńi piau rpozemkům, na kteţch budeprobíhat realizace slavebních ooiettů uvedených vooou'ł.). nbalĺz"ó" nlo" probĺhat bezpřerušení ěĺ omezení provozu prođuktovodu (vyjma př"d;ň pĹemne dohodnuých krátkodobýchpřeruŠení v rozsahu nezbytně nutném ęro- óopo1ení rušäné a připojenÍ nové části trasyproduktovodu a příslušenství a zprovoznbnĺ preloźtý próăurtouodu). Náhrada případné újmyvzniklé přerušením či omezením piovozu produktovođu ioůvoou staúoy.é rĺoinăJ"m,l.6. tétosmlouvy.

2'2'1' provádění přepojení přeloŽky nesmítrvat déle neŽ 5 dnů. Smluvní strany se dohodly, Žekonkrétnĺ doba realżace přeloŽky.a jednotlivýcrl pôstupových termínů buoou sjednánydodatkem k této smlouvě, jehoŽ ńávrh předloźĺ inveśto, v souladu s plánem organĺzacevýstavby a harmonogramem _ obojí schüáleno vlastníkem.

Ukoněení realizace přeloŽky produktovodu nastává okamŽikem, kdy vlastnĺk podepíŠe zápis oodevzdání a převzetí přeloŽŘy produktovodu vlastnÍkovi Ŕ źänä;eiĺ 
''rusáĹńir'ďp.uo'u a/nebopředčasného uŽĺvëní přeloŽky produktovodu (nebo eastĺ đle ńódu 1.2); vlastník nepřevezme (eoprávněn odmítnout ?r?Ę9jell ĺ převzetí) pŕeloŽku zá uueoeným učelem, Joruď k okamŽikupřepojení přeloŽky neobdżí od investora oórläoy o existánóivţżný-ch prav sluzebňôštl ve prospěchvla.stníka ke všem pozemkům dotčeným umĺstěńĺm pľęnzry v rozsanu zabezpečovacího pásma ošíři 4 m na kaŽdou sţr|n.u od osy produktovodu ä oale ioruo t témuŽ okamŽiku neobdżí odinvestora veškeré dok1ady proralzüJĺcĺ rao1e .prweoeńĺ-ă 

_pjnou 
provozuschopnost přeloŽkyproduktovodu (podle aktuálních práúních a,tecńnickýcn preoóistl a'veškeré áóňäăv, o jejichŽpředání vlastník lnvestora písemně poŽádal, protazúiicĺ ţlřo ŢŘut"enosti. Zápis bude potvrzenýinvestorem a vlastn íkem.

2.3

2'4' TermÍny zahĄení a ukončení přeloŽky prod.uktovodu (zejména s ohledem a ve smyslu průběhuvlastních prací dotlýkajících se provozu produktovodu řlaätnĺra a ochranného pásma stávajícíhoproduktovodu) budou písemně upřesněny v naváznósti na provozní moŽnosti vlastníkav-harmonogramu postupu prací (dáletéŽ.;en 
"ľlarńónoJ'"''1 vítězného uchazeěe na zhotovitelestavby vzeŠlého ze zadávacĺho řízení výnlaśeneno invăsiorem. lnvestor se zavazuje při výběru
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zhotovitele spolupracovat s vlastníkem na definovánĺ poŽadavků, na kvalifikaci a předmětu veřejné

zakâzkya respektov"tň" 
"oĺ"odněné 

p"ää;;kř' ö"zanżJănĺstavby přeloŽky produktovodu bude

vlastník investorem iäţää;ě'l'if"*;;aí ĺnejńeńe go dnů předem) prostřednictvírn

technického dozoru, tÍm nejsou dotÖena ui"äňániteió-śňlouuy' která upravují podmínky zahápnĺ'

Tento harmonogram ö'J"i; p];mném sôllvátenĺvlastníkem (ve vztahu k provozním moŽnostem

vlastníka) bude po 
"yËăiu1ř,jí"'it"l" 

pi"l"zŕý |roduktovogl.tl!oj"n formou dodatku jako Přĺloha

č. 6 k této smlouvě' Ňăuin_oooutku s 
'harmonbgramem je povinen předloŽit investor vlastníkovi do

oo-ti ono od potvrzenívýběru zhotovitele'

2.4'1. Smluvnístrany se dohodly na aktualizacích harmonogramu tak' aby respektoval provozní

ząmyvlastnĺkâ' Harmonogra1i" 
"ĺ'ůi "aśtnĺŔovi 

tiěir'ný v aktualizovaném zněnĺ poté' kdy

jej vlastnĺk pi.Ë.ne ."nvălĺ' záur"'iniLäiä póvcren k-e schválenĺ harmonogramu a jeho

aktualizací 'a.i'p.é 
vlastnĺka k jednání v rámci této smlouvy.

3. Specifikace předmětu smlouvy

3.1 PovinnostiinvestorajsouspecifikoványjakoveŠkeréčinnostipotřebnékřádnémusplněnísmlouvy,
zejména: l -.^!^L ^^.ll.l^Áf' . investorskou přĺpravu přeloŽky
a)Zabezpečenívstupníchpodkladůproprojektovoua' produktovodu od vlastníka'

b) Zabezpecení investorských činnostÍpro projektovou příp.ravu přeloŽky produktovodu - objektů

a zaŕízenívlastníka uvedených v teto sňiră,uvé a deinolici zrúšenyicń ćâstí zaťizení vlastnĺka'

Zaŕizenívlastníka budou projektována ve standardnĺm provedenĺ aţ respektováním písemných

poŽadavků ul".tniĺ." tár, áoy ,-plnoujř'äo'vLiJ tebnnicłe předpisy a provozní předpisy

vlastníka a zákonč. 183/2006 so. s öiínrăilüt''' ŘL zvysenĺ'ocniańy ŽivotnÍho prostředí a

omezení vlivu na okolí podle poz"o"uřů'uläilř;. P.J"ĺit pro Územniřízení bude zahrnovat

zřizeni ochranných a zabezpeëou".ĺJn'piŞ11 z.ařIźení'' a podmínky chování vnich při

respektovánĺ poáńináx ólatných. pro p'óoü[touod jako celek' Projekt úe všech fázĺch bude

zahrnovat rovněŽ popis způsobu 'ËĹäË;ř 
oiË 

-př"o 
uvedánĺm do provozu včetně

nedestruktivnĺch zkóuśek a zkušební'ń;;.'R"unđz 
'ĹuJ9 zahrnovat způsob ekologického

odstraněnĺ ěásti trasy produktovodu ură"".äi o"ń;iĹT. Érojekt bude na základě této smlouvy

vycházet z technickýcń p.odmínek ore^'ěšŇ e' ôsozoł a e' ägogĺo a rovněŽ bude respektovat

provozní a tecńnicĹâ ir"opiry. a pooîĺnrí ur"Ţtňĺx"' Před zahájením realizace přeloŽky

produktovodu präá'ĺožĺ ihu"śtoŕ r" ..nuäi"Äi'vlastníkovi realizační dókumentaci díla v souladu

s touto smlouvou a jeho vyjádření bude respektovat'

c) Zabezpecenĺ invesiorských činností pro vydání územního. rozhodnutĺ a stavebních povolenĺ

(vletně ..en téăňio ióźr'oonutĺ), rešp-effiiän-óóńl."nná pásma těchto zaŕizenÍ' Zajištění

příslušných p,á;-ŕ';Ĺiň;ózemtom. říňj"ŕt""a dokumentaie ijejĺ přĺpadné změny musí být

včas předloŽeny k připomínkám vlastní'kovi a po zapracování jâho připomínek vlastnÍkem

písemně schváleny'

d) Zabezpetení invástorských .činností 
před realizací přeloŽky produktovodu a realizace

zadávacího řĺzení na zhotovitele pr"ďirí p'óáuktovodu Reálizaci přeloŽky produktovodu

zajišťuje investor prostřednictvĺm. 
'n-otouiielä 

celého Úseku stavby' kter'ý bude vybrán na

základě zadávacĺho řízení veřejné 'J.á'[ř 
b 

'ţu.e',1 
zhotovitele śtavby je investor povinen

vlastníka informovat. Smlouvu o oĺnŢi-voí"Ň* il*:vitelem uzavře investor svým jménem

a na vlastní účet s tím, Že sije investor-vůáăm ásountasí s tím, Že přeloŽka produktovodu vroste

okamŽikem propojení jako souiá9i 
'ň.J'ŕi9'"ou 

oo 
^vtástniätvĺ 

vlastníka produktovodu

náhradou za oopolenou část potrubí' ďoňóänĺ* přestane být rušená Öást produktovodu jeho

souěástí. pr"Jäři-'p"räËřy "i'' äpđ",.i'J';ä.ii' p.ouLtovodu uskuteění smluvní strany

protokolárně 
^I laali=a^a nřalnžkv řed jejím propojením a přďánĺm

e) Zajištěnĺ vlastní realizace přeloŽky produktovodu' a. p|

vlastníkovi kzahájenĺ provozu, zľĺ'äńi-uécných práv ĺ<pożémrťl'm dotěeným přeloŽkou

produktovod, ("äĺňě rŕizenĺ vecnyc_ři;;a"1ţ|"'iiľ'* ooie"ným podzemní ěástĺ zaŕţzení a

objektům ul"rtňiřăiu"" ńł'b;ň;iä.i.iŕă. z.bní smluv o nabytí věcného práva vlastníkem na

náklady inu"rtoi" biáä präoem pĺ;;ř 
'óňual"no 

vlastníŕem. Rozsah zŕizeni práv bude

realizován dle geometrických plant pă výž*e"n|.r'anu vécneno břemene zhotovených před

zäîajenĺm výsřauńy a scńválených písemně vlastníkem'

-Geometricképlányprovyznatenĺrozsahuvěcnéhobřemenebudouzačleněnydo
elektronického'informačního systém' 

"l"'iňirá 
předánĺm geodetických údajů velektronické

podobě tor'aiu'jăä óiälä ň"Řýňo' ul".tńiŕ" a v rózsahu vyŽádaném vlastníkem'
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Věcná břemena budou spolÍvat v právu oprávněného vlastníka zaŕizení nebo jeho nemovitostí
a jemu odpovídajícÍ povinnosti vĺastníka pozemků dotöených vyznačeným průběhem věcného
břemene strpět umístění podzemního produktovodu, jeho součáśtí a příslušenstvĺ a
zabezpečovacího pásma (souěást ochranného pásma), strpět jeho ÚdrŽbu, provozování,
opravy, změny čĺ odstraněnĺa strpět právo oprávněného volně bez omezenívstupovat a vjíŽdět
za tÍmto účelem na zatíŻené nemovitosti (sluŽebné pozemky). Znění můŽe být upřeśněno
v rámci schválení vzoru smlouvy o zŕízenĺ věcného břemene vlastníkem. Splnění zâvazku
investora doloŽí investor předáním geometrického plánu a veškeých listin, dokládajících, Že byl
proveden zápis věcných práv vlastníka produktovodu do katastru nemovitostĺ-a průběŽně
umoŽní vlastníkovi kontrolu správnosti a Úplnosti'

f) V případě porušení povinnosti investora předat vlastníkovi doklady o vzniku věcných práv
v rozsahu uvedeném výše k okamŽiku udělení souhlasu vlastníka k propojení přeloŽky k tiase
produktovodu, odpovídá investor vlastníkovi za veškerou Újmu a veŠkeré škody vzniklé
vlastnĺkovi porušením této povinnosti. Vlastník není povinen udělit souhlas k propojenípřeloŽky
produktovodu s produktovodem před tím, neŽ ĺnvestor doĺoŽívznik věcných práv pro vlastníkä
ve výše uvedeném rozsahu'

g) lnvestor je povinen písemně informovat vlastníka nejméně 10 pracovnĺch dnů předem o
prováděných pracích na přeloŽce, které budou v dalŠím pracovním postupu zakryţ nebo se
stanou nepřístupnými' Přĺ nesplnění tohoto zâvazku je povinen investor na vlastní náklady
zabezpečit na Žádost vlastníka odkrytí zakryých částí díla.

h) Zabezpečenía výkon technického dozoru investora na stavbě, zejména:
- zajištění předání staveniště pro přeloŽku produktovodu (předání zatízení a objektů vlastníka)

za účasti vlastníka zhotoviteli,
- dodrŽování podmínek všech správních rozhodnutí, zĄm' uzemnÍho a stavebního povolení

a dalších rozhodnutí příslušných orgánů,
- prověření a kontrola kvality včetně nedestruktivních zkoušek v rozsahu podle projektu či

poŽadavků vlastníka pro ěásti plněnÍ zhotovitele, které budou zakryty ěi se stanou
nepřístupnými, kontrola kvality za Účastivčas písemně přizvaného zástupce vlastníka,

- zajiŠtění řádného výkonu předepsaných zkoušek materiálu, plnění a zařizení zhotovitelem,
předepsaných projektem a právnímĺ i technickými předpisy, včetně nedestruktivních zkoušek,
které prokazují kva|itu prováděných prací, dodrŽování technologických postupů a podmínek
stavebně právních předpisů, shromaŽd'ovánÍ a evĺdence dokladů o jejich výsledcích, dokladů o
shodě, atestů, záručních listin apod', které prokazují kvalitu prováděných prací a dodávek tak,
aby mohly být předány vlastníkovi produktovodu přĺ přejímacím řízení,

- zajiŠtění řádného vedení stavebního čĺ montáŽního denĺku zhotovitelem tak, aby originál
stavebního deníku mohl být podle zák. č. 183/2006 Sb' předán vlastníkovi při přejímacím řżení
k archivaci,

- prevence vzniku Škod na majetku i ušlého zisku, provádění opatřenÍ k odvraceníÖi minimalizaci
Škod při ohroŽenĺ majetku vlastníka (vÖetně Živelných událostí a osob na straně zhotovitele),

- kontrola dodrŽování časového plánu výstavby, tj. schváleného harmonogramu podle této
smlouvy v návaznosti na smlouvy o dílo se zhotovitelem, kontrola řádného převzetí
a uskladnění přĺpadných dodávek vlastníka na staveniŠtĺ,

- příprava a převzetí podkladů a listin potřebných pro odevzdání a převzetí stavby přeloŽky
produktovodu od zhotovitele včetně dokladů o řádné demolici a ekologické likvidaci zruŠených
ëásti zaŕízenĺ, včetně organizace přejímacího řízení' Doklady se rozumí také dokumentace
potřebná k převzetí dokoněených zaŕizeni a jejich uvedenÍ do provozu (vč. případné Úpravy
provozního řádu produktovodu). VeŠkeré doklady a dokumentace bude předána vlastníkovi
nejméně 30 pracovních dnů před přejímkou zaŕizení,

- zajiŠtění kolaudace přelożky (případně věasné povolenízkušebního provozu nebo předčasného
uŽivân! tak, aby okamŽikem propojení mohl být zahájen provoz produktovodu vč. přeloŽky),
účast na kolaudaci, zajištěnĺ dokumentace skutečného provedení stavby v listinné i elektronické
formě ve formátu určeném vlastníkem a zajištění kolaudace,

- předání realizovaných objektů (včetně věcných břemen ke všem pozemkům dotčeným
přeloŽkou produktovodu a vlastníkem vyŽádaných dokladů) vlastnĺkovi k provozování, o ěemŽ
bude pořÍzen pÍsemný protokol o převzetí k provozování (ke zkušebnímu provozu nebo
předčasnému uŽívání).

i) Zaĺbezpečení investorských ěinností po ukončení (ţzické) realizace přeloŽky produktovodu,
zejména:

/)
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- kontrola odstraněnĺ případných vad a nedodělků z přejímacího řĺzenĺ, kontrola provedených

pracĺ a uplatńŇäńi ,äLiä'"iĺvůčizńotoviteliv rámci'zâruënidoby, ukončeníčinnosti u.p|YnľlT

zâruëní dooy. ä uáJu ti nedodělek ze strany investora se povaŽuje také nesoulad mezl

rozsahem věcného břemene r cizĺrnu pozemku'předaného vlastnĺkovi a přĺpadnou dodatetně

zjištěnou skuteěnou polohou přeloŽky'

j) V případě, Že bude v průběhu.přepojení nebo.i kdykoli'po něm zjištěno ekologické znečištění

horninovéhoî.'tĹoť. důvodu pi*o'u odpojený-ch částí produktovodu, a bude-li vlastnĺkovi

uloŽena sprařnim rozhodnutím iikvidace tonoio żnečištění, zavâŻe se investor tuto likvidaci

(resp. opatř"ńix ńapoue) 1ajştţ na své náklady a nebezpetí' lnvestor nemá právo poŽadovat

Żâdnéjiné plněnĺ ěi vypořádáni zapťeloŻku, v-ěcná práva iochranné pásmo' neŽ je získání

vlastnických ó.a" r óopäiâným Částem produktovodu, jejichŽ demolici bude realizovat z důvodu

umístění své stavby'

3'2. Vlastnĺk uděluje investorovi za Účelem splnění úkolů souvisejících se zřízením věcných práv pro

vlastnĺka dle tétä *ióuuy na dobu pĺäńósti této smlouvy plnou moc, k jednání s vlastníky

dotčených por"ňrĺ uu"áéných v Příloze č. 3 této smlouvy v celém rozsahu problematiky zŕízeni

věcnýchbřemen(vyjmapodpisu-sml"'"yo1J."nívěcnéhobřemeneazastupovánívlastnĺkajako
oprávněného V procesu vyvlastňov*íŕń iĺien1, to vše na náklady investora a ve prospěch

vlastnĺka jako oprávněného, rtery smiăüuu n" oĺŕ"' souhlasu s přijetím práva podepíše' ĺnvestor

plnou moc priiĺila' x źástupováńí ul".iňĺĺ.ä lăkó oprávn-ěnono v prĺiladném vyv|astňovacím řĺzenĺ

bude udělen" pinâ moc na żvláštní listině, nódohođnou-li se smluvní strany jinak.

Vlastnĺk uděluje investorovi za úěelem splnění Úkolů souvisejících se zřízením věcných práv pro

vlastnĺka op teto'srnlóLvý ńaooou pläin.iJi teto smlouvy plnóu moc k zastupování v celém řĺzenĺ

vkladu prava slu!ăońóiti'inzenyrské sítě do katastru nemovitostí, věetně podánĺ návrhu na vklad

práva odpovídajícího věcnému břernén-i -ţiuzábnosti dle této smlouvy do katastru nemovitostĺ

vedenému prĺsrilšń;im katastrálním piácovistěm katastrálního úřadu na náklady investora a ve

prospěch vlastníka jako oprávnenenolňărý 
'ňíouuu 

na důkaz souhlasu s přţetím práva podepĺše;

investor plnou moc přţĺmá'

obě výše uvedené plné moci zanikĄí s platnostítéto smlouvy, tj' dle Öl' 9'11, nebude-li písemně

dohodnuto jinak.

3.3. V případě Že bude nutno udělit plnou moc investorovi pro činnosti neuvedené v tomto llánku výše'

udělÍ vlastník investorovi plnou *o" nä 
'łíâštní 

listině' pokud se rozhodne ji udělit' lnvestor plnou

moc na zvláŠtní listině ve znění připraveném vlastnĺkem přijme' Plná moc za.nikne s platnostĺ této

smlouvy. Při zajišťování plněnĺ preońctu této smlouvy se investor zavazuje zajistit dodrŽovánĺ

obecně ,ar..łiči.,- óia",iĺón próopi.ľ', đo ě"ne ,ar^r'ńycn tecnnických předpisů a technických

norem, ujednáni této smlouvy, tecnnicrďălrovoznĺ pře'd.pisy vlastníka 
".,by9" 

se řídit výchozími

podklady vlastnirá óoevzdanymi re áni už"uřenĺ této smlouúy nebo v průběhu jejího plnění, jeho

pokyny, zapisy a dohodami šmtuvnĺcn sirań a vyjádřeními véřejnoprávních orgánů' Přitom bude

iio]i ríräoňăstíe ooat ochrany oprávněných zájmů vlastníka.

4. Spolupůsobení a podklady vlastníka

4.1.Vlastnĺkmáprávovyslatnastavbupřgl9Ž,kyproduktovodupověřenéhozam^ěstnance,kterýpro
něho bude provádět občasný ei piauiJáńţ technický-doźor. Tím není dotčena odpovědnost

investora ,. răaii-ivrôń tJcrlnicr'eno áóźóru při provadění díla přeloŽky produktovodu a jeho

odpovědnos t za jĄi řádné proveden í'

4.2. Vlastník vydá pro příslušnou navazujĺcÍ .dokumentaci stavby předloŽenou investorem

k připomínkam sve závaznë písemné stańovisko v rozsahu týkajícím se přeloŽky produktovodu'

Stanovisko ouäă uvoäno u" inlitc oo łoĺńĺ po obdżení přísluţné dokumentace. Stanovisko bude

pro investor 
^ 

iărłrie' lnvestor je povinen Ąistit zapracování stanoviska vlastníka do projektové

dokumentace.

4'3' Převzetĺ provedené přeloŽky produktovodu mezi investorem a jeh9 zhotovitelem podléhá ověření

kvality a řádného provedení ĺveeine-ňův rpó'emLům a 'dokladů prokazujících ověřované

skuteěnosti) pověřeným zástupcem ülastníka samostatným píseTlÝT stanoviskem nebo

spolupodpisem přejímacÍho protokolü pouereným zástupcem ílastňĺra (výběr na straně vlastnĺka)'
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5.1

5.2

5.3

5.5

5.6

6.'l

5.4

5. Finanění náhrada nákladri a škody

Veškeré náklady vlastníka bezprostředně souvisejícĺ s přípravo u a realizací přeloŽky produktovodu,
tj. zejména při vybudovánĺ a zrušení zaŕĺzení á oo1ertů vlastníka a zřízäní vec'nycn břemen a
och.ranných pásem jsou náklady, které by vlastník nemusel vynaloŽit, pokud ny nevý'tonal činnosti,
o něŽ je investor uzavřením této smlouvy ne.bo na jejím základě poŽádal. Protoţe inúestor zavazuje
tyto náklady vlastníkovi v plné výši uhradit. Jedná śe zejména o jĺzone, cestovné ná 1"onanĺ svolaná
investorem a spojená s kontrolou postupu a kvality 9ţavov přeloźry produktovodu, oäborné posudky
zadanë vlastníkem k posouzení předkládaných đoKadů-á pro;ekiď ĺnvestora v |rg'oenu prĺpravy á
ýzické ľea|izace přeloŽky produktovodu, náklady vlastníká výnaloŽené v souvislosti se správními
řízeními spojenými se stavbou přeloŽky produktovodu, kontrolou postupu prací, případné náklady
na splnění daňové povinnostivlastníka spojené s nabytím práv dle této imíouv11'áp.jo.

Předpokládané náklady k Úhradě podle bodu 5'1. a 5.2.jsou vyčísleny v Příloze č. 5 k této smlouvě
P.ţt?Tlę9":l,den neplánované odstávky produktovodu předstávuje újŕnu 5oo.ooo,- Kč - 1.ooo.ooo,-
KČ s DPH. Ujma se můŽe navyšovataŽ do skončeníneplánované oâstávky.

lnvestor se rovněŽ zavazuje uhradit vlastníkovi náklady odpovídající časové hodnotě peněz
v případě, Že předání. přeloŽky a ochrany produktovodu đo má.|etru vlastníka bude pro vlastníka
znamenat zvýŠenou daňovou povinnost v rámcĺ daně z přţmu právnických osob. Výpoěet časové
hodnoty peněz bude proveden způsobem popsaným v PříIoze ů. ł teto śmlouvy.

lnvestor nahradí vlastníkovi náklady i finanční náhradu újmy, na které vznikne vlastníkovi právo
podle této smlouvy 1.a.z{]ł9oe faktur resp. vytičtování vlâsiníka, která budou v případě nákladů
doloŽena kalkulací nákladů (vč. přĺměřeného zisku) a k výsledné částce připoětena oijH v zâkonnë
výši a v případě náhrady újmy bude doloŽena vylíslením Újmy a doklady o jejím vznĺku' Finanční
náhrada bude zaplacena na základě vyÚčtování vlastnĺrá a podle u;éonanĺ této smlouvy,
doloŽeného doklady prokazujícími vznik škody.

Splatnost faktur / vyÚětování se sjednává ve lhůtě do 30 dnů ode dne jejího vystavení a odeslání
doporučenou poŠtou na adresu investora uvedenou vzáhlaví této smlóuvy' lńvestor je oprávněn
změnit adresu pro doručování faktur jednostranným oznámením podepsáným jeho óprávněnými
zástupci. Zmëna je účinná 5. pracovní den od doručení vlastníkovi ila ;eîo ädresu uvedenou
v zâhlavÍ této smlouvy. Platba se povaŽuje za zaplacenou připsáním na üeet vlastnÍka uvedený
v této smlouvě s označením variabilního symbolu uvedeného ve vyÚětování.

Vlastník je oprávněn vys1avit fakturu / vyÚčtovánÍ kdykoliv po uzavření této smlouvy (i ve vztahu
k nákladům vzniklým z důvodu stavby před jejím uzavřenímj.

6. odpovědnostinvestorazavady _zâruka

Sm|uvní strany sjednávají právo vlastníka vůěi investorovĺ na uplatnění právních i faktických vad
přeloŽky produktovodu a vad jeho dalších plnění při předání stavoy přeloŽky produktovodu a dále
po dobu pětileté záruky zaŕádné provedenĺ stavby přeloŽky produkĺovodu. lnvästor se zavazuje, Že
po tuto dobu bude přeĺoŽka pľoduktovodu bez vad a jiných nedostatků, způsobilá k pouŽiĺí pro
obvyklý Úěel a zachová ş! své obvyklé vlastnosti pri đodrŽení vŠech pĘettovan1ich'parametrů
afunkcí. Záruöni doba běŽíode dne podpisu protokolu dle b' 2.1.1. tétb smlouvy..'zárůÖnĺ práva
bude vlastnĺk uplatňovat písemně u investora. Součástí konečného protokolárníhďpředání přeloŽky
produktovodu bude záruö,ní prohlášení v rozsahu sjednaném v této smlouvě, nbdohodnou-li se
strany písemně jinak.

6.1'1. Zâruëní doba poběŽí ode dne podpisu protokolu dle bodu 2.1'1. Po dobu záruky bude
ĺnvestor odpovídat zařâdné provedení a plnou provozuschopnost přeloŽky produŕtovodua navazujIcích plněnĺ investora. lnvestor bude ručit také za projeký' vt. projektu
zkuŠebního provozu, za pouŻiţ materiál a výrobky, za neprod'len'é ódstranění vad
a nedodělků přeloŽky zjištěných v zâruëní době a za plnou provozuschopnost přeloŽky
včetně dosahování projektovaných parametrů po celou záručnídobu. V ramôizárubnÍ dobý
bude mít vlastník vůči investorovi pľávo na neprodlené bezplatné odstranění veškeýcń
případných vad přeloŽky (včetně následků vadného plnění), vćetně vad pĘektu, materiálu,
prací, výrobků uŽitých pro jejich provedení, a/nebo podle vlasiní îolby vlastníka
v reklamaci- na náhradu účelně vynaloŽených nákladů vlastníka na odstraněnívad a jejich
následků. RovněŽ bude mít vlastník právo na náhradu újmy vzniklé z důvodu vadného
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6.2.

7.1

7.2

8.1

6.3

7.3' Práva odpovĺdající věcným břemenům nabývá vlastník vkladem do katastru nemovitostí náhradou

zavëcnâbřemena vzniklá na základě zâkőna pro rušené části trasy produktovodu, která zanikla

od pojen ím zrušených ëâsti zaŕizen í od prod uktovod u'

8. ostatní ujednání

lnvestor a vlastník určujĺ své pověřené zástupce pro jednání podle smlouvy. Pokud ze zâvërťl

takových jednání vyplynou náměty na změnu smlouvy, pak se jedná pouze o návrh na změnu

ińro..íuv Źastupci prôĺeonánĺ ne;sóu oprávněny za investora ani vlastníka měnit, rušit tuto smlouvu'

ani uzavírat smluvnĺ jednání.

8.1.1. osoby oprávněné jednat za investora:

- Lenka Chmelová, tel.: 736 62372o, email: lenka.chmelova@ksus.cz

-lng.JanFidler,tel.:725973551,emai|:ian'fidler@ksus'cz

8.1.2. osoby oprávněné jednat za vlastníka:
- lunós MěŠťák;vedoucí.ľ"oi.La Produktovody, tel' 416 821 385, 602288 286, e-mail:

lubos. mestak@ceProas'cz
-zoeffihnologDálkovodul,te|.416821241,739240677,e-mail:

zdenek.turek@ceProas'cz

8.2. Smluvnĺ strany jsou oprávněny jednostranně změny své zástupce doporučeným dopis-em

podepsaným staĺĺainĺńi zástufci'sńluvnĺ strany přĺp-adně formou udělení nového pÍsemného

pověření ei zmoôńénĺ uděleného jiné osobě. Zmënaje úěinná doručením oznámení o změně resp.

bředlozenĺm nové plné moci či pověřenĺzástupce protistraně.
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plněnĺ vč. ušlého zisku. lnvestor v prohlášení bude garantovat zaplacení náhrady ti'|mv' 1a
zâkladëpĺ"emńáno výuetovanĺ naŔlaoů a/nebo Újmy vys_taveného vlastníkem, doloŽeného

doklady o jejicn u'ńixu a výši, ve lhůtě splatnosti 30 dnů od vystavení písemného

vyúčtování vlastnĺka.

lnvestor se zavazuje bezplatně a neprodleně po obdrŽení reklamace odstranit reklamované právnĺ

ituLti.re vady Öi ne-aostairy přeloŽky produktovodu vt. vad zŕÍzeni věcných práv sluŽebnosti k cizĺm

pozemkům.

lnvestor odpovídá za porušení povinnosti zřídit věcná břemena ve prospěch vlastnĺka.k tíŽi všech a

Ŕazoeno pozemxu dotčeného ümístěním a provozovánĺm přeloŽky produktovodu oo$lg ustanovenĺ

ś íóośt. '11zâkonae. ĺaglĺggg So., a podpůrně v souladu s $ 1767 a násl. zâkona č. 89/2012 sb.'

óbeansky zákoník ve znění pozdějŠĺch změn.

7. Vtastnictví k zľealizovaným přeloŽkám

PřeloŽka produktovodu ijeho ochrana přecházejído vlastnictvívlastnÍka produktovodu, jehoŽ jsou

součástí' Vlastnictví pr"äna'ĺ okamŽikem propbjenĺ. lnvestor se zavazuje do 3 (tří) měsĺců od

óř"póiáńĺ přeloŽky lipioourtouodu uzavříł s'vlästníkem dohodu o převzetí odpojených Öástí

b'ăăúiitouoou do'vlaśtnictví investora, vníŻ strany provedou také majetkoprávní vypořádání

v intencích ujednánĺ iéio-'ńlóuuy. V dohodě bude stvzeno, Že investor poskytl vlastníkovi za

ođpo;ene eaśti proouŕtovodu do majetku vlastníka přeloŽky produktovodu včetně uvedení jejich

hodnoţ.

lnvestor se zavazujevyčíslit náklady pořízenĺ přeloŽky produktovodu jako podklad p.ro zaúčtování

pi;Ĺ;Řy ńioouLtouôouäoóńruny próduktovodů oo majetku vlastníka. lnvestor provede vyÖísleníve

i;*ě óoľ"one poolă úeetnĺch pravidel vlastníka pŕo zaÚttování do majetku. Vylíslení předá

vlastńĺrouijako povinńoú přílohu protokolu o koneÖném předánĺ a převzetí př-eloŽţY produktovodu

a ochrany proourtovodu ue"tne potřebných dokladů vyčíslení. SoučástívyÖíslenĺ nákladů budou

ńaLiuáý ńa pořĺzení véónycń práv rcizĺm pozemkům-pro umístění přeloŽky produktovodu fiejích

součástĺ a přísluŠensŇĺ,'r.t"ra vlastník nábude náhradou za věcná práva se stejným obsahem

vztahujícĺ se k původní části trasy produktovodu'

n
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9' Závěrećnâujednánĺ

9.1. Tuto smlouvu lze měnit nebo ruŠit pouze po vzájemné dohodě smluvnĺch stran a jen písemnou
formou, nevyplývá-|i ze zâkona něco jiného.

9.2' Smluvní strany výslovně sjednávajĺ, Že případné obchodnízvyklosti, týkajícíse plněnítéto smlouvy,
nemají přednost před ujednáními v této smlouvě, ani před ustanoveními zákona, byt' by tato
ustanovení neměla donucující úěinky'

9.3. Domněnka doby dojitĺ dle ustanovenĺ $ 573 zâkona ë,' 8912012 Sb., občanský zâkoník, se neuplatní

9.4. lnvestor nesmí převést Žâdnâ svá pŕáva a povinnosti z této smlouvy, a to ani částečně, ať jiŽ
postoupením smlouvy jako celku, nebo odděleným postoupením jednotlivých práv a převodem
jednotlivých povinností, bez přechozího písemného souhlasu vlastníka. Za postoupení práv a
povinností se nepovaŽuje zajišt'ování uplatnění práv a povinností investora potřebných k zajištění
přípravy a realizace stavby prostřednictvím. Vůěi vlastníkovi odpovídá za ŕâdné splnění práv a
povinnostíze smlouvy vŽdy přímo investor.

9.5' Żaana ze smluvních stran není oprávněna vtělit jakékoliv právo, plynoucíjí z této smlouvy či jejÍho
poruŠení, do podoby cenného papíru.

9.6. Smluvní strany se zavazují jednat a přijmout taková opatřenĺ, aby nevzniklo jakékoliv důvodné
podezření ze spáchání trestného činu Öi nedoŠlo k samotnému spáchání trestného ěinu (včetně
formy Účastenství), které by mohlo být jakékoliv ze smluvních stran přičteno podle zákona č.
41812011 Sb', o trestní odpovědnosti právnických osob a řízeni proti nim, nebo nevznikla trestní
odpovědnost ţzických osob (vÖetně zaměstnanců) podle trestního zákona, případně nebylo
zahájeno trestní stíhání proti jakékoliv ze smluvních stran věetně jejich zaměstnanců. Přĺslušná
smluvní strana prohlašuje, Že se seznámila s Etickým kodexem pro obchodní partnery společnosti
Čepno, a.s' a veřejnostv platném znění(dále jen,,Etický kodex") azavazuje se tento dodrŽovat
na vlastní náklady a odpovědnost při plnění svých zâvazků vzniklých z této smlouvy. Etický kodex
v platném znění je uveřejněn na webových stránkách ČEPRO, a's. Www.ceproas.cz. ČepRo, a.s.
je opľávněno Etický kodex jednostranně měnĺt k31' 12. příslušného kalendářnĺho roku, přičemŽ
Etický kodex v aktuálním zněnÍv případě změny vŽdy k tomuto datu zveřejní na shora uvedených
webových stránkách. Povinnostivyplývajícĺz Etického kodexu se vztahujízejména na trestné činy
přţetí Úplatku, nepřímého úplatkářství, podplácení a legalizace výnosů z trestné Öinnosti, přičemŽ
důvodné podezření ohledně moŽného naplnění skutkové podstaţ těchto trestných ěinů je příslušná
smluvnístrana povinna neprodleně oznámit druhé smluvní straně bez ohledu a nad rámec splnění
případné zákonné oznamovací povinnosti.

9.7. Strany sezavazuji nesdělovat żâdné třetí osobě Żâdné ĺnformace o existenci anebo obsahu této
smlouvy a ĺnformace, které o druhé straně získala přijednáních o této smlouvě, během její platnosti
i po jejím skoněení bez předchozĺho písemného souhlasu druhé strany, s výjimkou případů, kdy tak
vyŽaduje tato smlouva, zákon Öi jiný obecnë zâvazný předpis, zejména zâkon Ö. 106/1999 Sb., o
svobodném přístupu k informacím a zâkon č,. 34012015 sb', o zvláštních podmÍnkách Účinnosti
někteých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (dále jen zâkon o registru smluv).

9.8. Vzhledem k tomu, Že tato smlouva podléhá uveřejněnív registru smluv dle zákona o registru smluv,
smluvní strany si sjednávají, Že uveřejnění této smlouvy vietně jejich případných dodatků v registru
smluv zajistí vlastník v souladu se zákonem o registru smluv. V případě, Že smlouva nebude v
registru smluv ze strany vlastníka uveřejněna ve lhůtě a ve formátu dle zákona o registru smluv,
lnvestor vyzve písemně vlastníka emailovou zprávou odeslanou na ceproas@ceproas.cz ke
zjednání nápravy. lnvestor se tímto vzdâvá moŽnosti sám/sama ve smyslu ustanovení $ 5 zákona
o registru smluv uveřejnit smlouvu v registru smluv či jĺŽ uveřejněnou smlouvu opravit' lnvestor
podpisem této smlouvy souhlasÍ s uveřejněním smlouvy v plném znění po anonymizaci údajů, které
d|e názoru vlastníka naplňujízákonnou výjimku z povinnosti uveřejnění.

9.9. Jednostranně odstoupit od smlouvy s úěinky ke dni doručení odstoupení lze postupem a z důvodů
uvedených v zákoně. lnvestor je povinen bez zbyteěného odkladu po zániku smlouvy nahradit
vlastníkovi náklady a újmu, na niŽ vlastníkovivzniklo právo podle této smlouvy.

9'10. Smluvní strany výslovně prohlašují, Že sĺ text této smlouvy důkladně přetetly, veškeým
ustanovením porozuměly, souhlasí s nimi a Žâdnâ ze smluvních stran nejedná v tísni ani za
nápadně nevýhodných podmínek. Na důkaz toho, Že je tato smlouva uzavřena na základě jejich

il
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9.11. Tato smlouva se uzavírá na dobu do 31.12'2027 , nabývâ platnosti dnem podpisu oběma smluvními
stranami a účinnosti dnem uveřejněnĺ smlouvy v registru smluv, je vyhotovena v 4 stejnopisech

s platností originálu, z nichŻ dva stejnopisy obdrŽĺ vlastník a dva obdrŽí investor'

Nedílnou součástí kaŽdého stejnopisu jsou přílohy:

Příloha ö. 1. Vyjádření ČEPRo, a.s. Ö.j. 161lFRl2020 ze dne 07.12'202 (kopie)

Příloha ě. 2. Zâ-kresleníobjektů do kopie katastrální mapy s vyznačením rušených a nových Öástí

Příloha Ö. 3. Soupis pozemků cizích vlastnĺků dotčených přeloŽkou produktovodu (vč. údaje o

vlastníkovi, způsobu dotÖení a případného omezení dispozice vlastníka).

Přĺloha č. 4. llustrativní výpoÖet jednorázové kompenzace Öasové hodnoty peněz

PřÍloha č. 5. Kalkulace předpokládané výše nákladů
Přĺloha č' 6. Harmonogram (oboustranně potvrzený, jenŽ bude připojen ke smlouvě po výběru

zhotovitele Stavby investorem ve smyslu čl. ll smlouvy)

evid.č. 052604

pravé a svobodné vůle, váŽně, určitě a srozumitelně, připojují smluvní strany své podpisy. Pokud

se kterékoliv ustanovenÍ této Smlouvy ukâŻe být po uzavření této Smlouvy neplatným nebo

neÚčinným' pak tato skutečnost nebuđe mít za následek neplatnost nebo neúěinnost ostatních

ustanovôní této Smlouvy. Smluvnĺ stľany se zavazuji bez zbyteÖného odkladu na Žádost druhé

Smluvní strany nahradlt takovéto neplatné nebo neÚčinné ustanovení platným a účinným

ustanovením, jehoŽ obsah bude co nejblíŽe odpovídat Účelu neplatného nebo neúčinného

ustanovení

V Praze one... '? l+ -0lł- 2ľl2L Î 3 -05- 20Z,-
V Praze dne.......

Kľajská správa a ú

Krajská sprá VA údľjĺba silnic

vlastník
čEPRo, a.s. lnic Středočeského

'@)přĺspěvková o
Zborovská 1 1

troi 00066001
1

p.|ţ)
50 21 Praha 5
l çepg09Bo0l

r lng. Helena Hostková
místopředsedkyně
představenstva

Ph.D., MBA,
KsÚs
kraę,-gţ'sg, oro

A. Čermák

ĺ)
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Příloha č. 1

pGpno Üt)

!NKOS- OSTRAVA spol. s.r.o
lng. Pavla Raková
Havlíčkovo NábřeŽĺ 626122
70152 Ostrava

Uvedená přeloŽka se nacházív ochranném pásmu produktovodu provozovatele
ČEPRO, a.s. ochranné pásmo které je v šíři 300m na kaŽdou stranu od osy potrubí

V ochranném pásmu produktovodu je kaŽdý povinen dodrŽovat podmínky stanovené
zákonem ě. 189/1999 Sb., (zej. $ 3 odst. 4 aŽ 11) a dalšĺ podmínky s přihlédnutím
k ustanovením technických norem, podle ktených je produktovod provozován, zejména
Čsru osozoą a Čsru EN 14'161'
Na uvedenou přeloŽku poŽadujeme Vypracovat projekt pĘektantem v oboru výstavby
produktovodů, projekt poŽadujeme předloŽit k odsouhlasenízástupci našĺ spoleěnosti
ČEPRo, a.s.
PředloŽení situace na objekt so506.
V zabezpečovacím pásmu produktovodu nesmí být prováděny żádné práce nebo
öinnosti, jenŽ by mohly vést k poškozenĺ produktovodu ( jde zejména o provádění
zemních prací' hloubení rýh, studnía vrtŮ.).
7AKAäţJEME přejezd přes inŽenýrské sítě ČEPRO, a.s. těŽkou technikou.
Před zahájením stavby, musíme být požádáni o vytyčení našeho zaŕízení. Při vytýěení
bude předán protokol a zápis o projednání a stanovení dalších podmínek v ochranném
pásmu. Vytyčení vám na objednávku provede pan Franc Květoslav mob:602 187 2og,
ČEPRO, a.s' stř. 't Produktovody, Hněvice62,411 o8 Štětí'
S výše uvedenou přeloŽkou souhlasĺme, pokud budou dodrŽeny podmínky uvedené
v tomto dopise
Tento souhlas včetně podmínek plati 2 roky ode dne jeho vydání a slouŽĺ výlučně pro
účel uvedený v záhlavi'

[uľooil

Dne:7.12.202Q
Naše ě.j.161lFRĺ2020
Vyřizuje: Květoslav Franc, technik, tel. 602187203, email.: kvetoslav'franc@ceproas.cz

Věc: Vyjádřeni lll240 a lll101,- přeloŽka silnice v úseku D7-D8,lll.etapa - obchvat
Kralup nad Vltavou - D8MUK UZlcE - územní řizení

S pozdravem Langweil Jindřich
Vedoucítechnolog Dl
ČEPRo,a.s.Hněvice

;,, i,1t..l

Ĺ!

| :'i1]' 170 fj'; Fíilh] i- l:: i '',i aj,. 0Llil.:rlĺtl l
r | ! .-:.lli

ČEpRo, a. s.
Dělnická 213/12'
Holešovice
170 0O Praha 7
Česká republika

Tel.: +420 221 969'111
Fax'. +420 221 968 300
E-mail:
ceproas@ceproas.cz
http://www. ceproas. cz

zapsáno v obchodnĺm Ęstřĺku
vedeném Městským soudem v
Praze' oddĺl B, vlożka 2341.

lČ:60193531
Dlt: c260193s31

ĺ).
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OCHMNA PRODUKTOVODU

PŘELoŽKA PRoDUKToVoDU DN 200

cHRÁNlČKA DN 400

pRoourrovoo lePRo DN 2oo STÁVAJlcl

|lt24o A llt1o1 - PŘELożKA slLNlc

soUVlsEJlcĺ STAVBY

DEMOLICE

KATASTRÁLNĺ MAPA

GEoDETlcKÉ zÂMĚŘENl

TRVALÝ zÁBoR
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Příloha č. 2

silMD]l@vý sYsTÉM| sffsK
WsKow sYsTÉil: gpv

.,'rrrl

t-
I

o2 ktovodu o.s. M.Doniel
I

R.Novók M.Doniel

Rodim Novók

214
M
-rMrmalo

Nóíodní 984ll5
lĺ0 0o Pŕoho l
+420 221112AOO

n/240 o

DUR
přÍlohy:

506

ln9. KoÍ6l
214/11

ţ

I

01

o0
o4/2O2O
1

Dotum
Y Předč;stopís

í50

kÍ4

REVIZE

Rodim Novók

8ll11l
5

R.Novók

Středočes

Kotollŕólní úz!mÍ:

souřadnicový systém S-JTSK, Výškový systém BpV

R.Novók
Vvorocovol

lng. Moŕtin Donigl

dd utovou, chrctaŕuby' zlončics. 
'(ozomÍn' 

PollřiźÍn

Ćost:

M.Doniel

1, přeloŽko silnĺc v úseku D7-D8,
etopo, DÚR/lČ k ÚR

Schvólil

Situoce

lĺra

Mott MocDonold CZ,9pol. s.r.o,

číg.okcc:

Dotum:

Formót:

ĺăřnb:

3968ĺ7

12/2O19

lr50O

5úł

I

D.1 .506.02

cĺalo kopio|



uÝŘrz Z KATASľnÁlruí slľuncr
lll2Ąo a lllLor', přeložka sĺlnic v úseku D7 - D8, lll'etapa DÚR/lč K ÚR

M 1:2000 @
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LEGENDA čĺn e zľłčex:
Hrany nové

osa silnice

Hranice KN

Vnitřnĺ kresbâ KN

sľlvł.lĺcĺ lľŽpľÝnsxÉ slĺĚ :
pďzemnĺ sdělovacĺ kabel (MERo)

ropovod, produktovod (MERo, čEPRo)

LEGENDA ocHRANNÝcH PÁSEM:

ochÍanné pásmo prcduktovodu 300m

Ch votěru b y
655368

5ruby
368

6,2 6,3 6,4 6,5

5O

0,0





lll24o alll7oll/2il0 â |l/101, přeložka sllnic v úseku D7 - D8, lll. Etapa
so 505 ochřa so 506 ochrana pÍoduktovodu čepro v km 5,967

Soupis pol Soupis pozemků cizích vlastníků dotčených zařízením vlastníka a ochranného pásma produktovodu

Kat' úremĺ
ParcëlnÍ
čÍslo

Druh
pozemku

27419

způsob

WužltÍ

274/70

vlâstnlctvÍ

2r4/79

orná púdazlončlce přeIožka potrubĺ

2L4178

Hst

zlončlce 635 orná püdâ přeložka potrubĺ

274/23

zlončlce Hlavicová Markéta Mgr', sovova 56/1, PředměstÍ, 41201 Litoměřice

635

274124

zlončice orná půda Hlavlcová Markéta MEr., sovova 56/1, Předměstĺ,41201 litoměřice

zlončice 39

274ĺ8

orná púda

927

898 orná púda

2r4/7

zlončlce

92L

orná půda Křumpholc Aleţ Hamplova 1293, 27711 Neratovice

zt4/77

orná půda

2lončice

orná půda

zlonćlce orná půda

274/72

zloněic€

VlastnÍk

Ż74/6 crná půda Berger Ladĺslaţ chelčického 542, 27801 Kralupy nad Vltavou

Naskosová Václava, č' p' 1'46, 277 4s KozomÍn !/2
Šraĺerová Marie, č. p. !9,27745 KozomIn I/2

10001

)20

cstatní
olocha

Í78lL

zlončlce

zlončlc€

Naskosová Václava, č.p'746,27745 Kozomín 7/2
šraierová Marie. č. o. 79.27'145KoŻońín1l2

564

rrná půda

24s/34

zlončlcé

10001 rrná půda

565

(ozomín

24s/33

Zlončice

f,bec Kozomĺn, č' p. 28,21745 Kozomín

(ozomÍn

/58

rrná půda

24s17

(otomÍn

Vaven Pavel, Neklanova 1796,41301 Roudnice nad Labem

77

227/9

Ilončlce

227/79

AŻavedo Thomas Lawrence, Bílkova 856/18, staré Město, 11000 Praha 1

crná půda

276

zlončlce

i

u4

327/9

lVoravcová Miroslava, č. p.40, 27801 chvatěruby

77

227/20

Če rný Lu káš, J ese n lov a 7767 |57 , zižkov , 73ooo P ra ha 3

'rná 
püda

Fuxa Pavel, č' p. 15, 27Bol'zlončice 7l2
Havlová Věra, č. p. 22,2']8o7zlončice 7l2

10001

'ĺlnice

(ozomÍn

275

227178

0bec zlončice, č. p.40, 27801 zlončice

L64

)rná púda

(ozomÍn

ýalsa Václav lng., K lvlostu 2704, 27601 Mělnĺk

76

(ozomín

Bergér Ladislav, chelčického 542, 27801 Kralupy nad Vltavou

ostatnĺ
plocha

275

3bec zlončlce, č. p.40, 2780'ĺ Zlončice

orná püda

190

DotřenÍ pozemku

sĺlnice

orná püda

irajerová Marie, č. p' 19,27745KoŻomÍn

orná půda

Středočeský kraj, Zborovská 81/11, smíchov, 15000 Praha 5, s práVem hospodařit pro
(rajská správa a údržba silnic SčK, Zborovská 81/11, smĺchov, 15000 Praha 5

ochranné pásmo

)okorná Jana Bc., stěp. Bendy 585, 27746 Veltrusy 1/3
iJM PľošekTomáš lng. Ph.D. a Prošková Helena, Holubĺ 1240/4, suchdol, 16500 Praha 6 1/3
zĺskalová šárka lúUDr., Léšanská 1199, 27801 Kralupy nad Vltavou 1/3

ochranné pásmo

irajeÍová Marie, č' p. 19,27745KozomÍn

ochranné pásmo

Moravcová Miroslava, č. p.40, 27801 chvatěruby

ochranné pásmo

ochranné pásmo

ochranné pásmo

ochranné pásmo

cchranné pásmo

cchranné pásmo

cchranné pásmo

9chranné pásmo

cchranné pásmo

'chranné 
pásmo

cchranné pásmo

rchranné pásmo

rchranné pásmo

cchranné pásmo

rchranné pásmo

ochranné pásmo



Příloha č. 4 Smlouvy č.052604
o přeiožce pĺoduktovodu Kĺalupy-Mstětice

ČEpRo, a.s.

Způsob qipočtu časové hodnoty peněz

Pro nŕpočet jedĺońzové kompenzace časové hodnoty peněz bude použita metoda čisté současné
hodnoty budoucích peněžních toků (dále jen ,,NPV.).

Dále budou použity následující předpoklady:

Pĺo účely qípočtu výše kompeîz^ce sę bude předpoĘâdat, že zýšenâ daňová povinnost bude u
Dotčeného subjektu Ęta bankovním úvěĺem s úĺokovou Sazbou 3M PRIBOR ł 1,5 o/o. Yýše
útokové sazby 3MPRIBOR bude stanovena ve výši zveřejněné Českou ĺârođĺibankou a platnou
k 30.6. ĺoku, ve kteľém byla zýšenâ dařrcvâ povinnost pÍiznâna.

Pĺo účely v.ýpočtu bude kalkulováno s tkn' že jistina úvěľu bude každoĺočně částečně splácena po
dobu odepisování předmětného majetku (PřeložĘ ďe platných pńvních předpisů (z,âkon o dani
z pťĺjmu). Pĺavidelná ĺoční splátka bude stanovena ve v.ýši daňového efektu odpisů Přeložky
v daném kalendářním roce.

Jako dařrcvâ sazba bude použita sazba daně z pÍíjmů pĺávnických osob platná v Íoce, kdy dojde
kzaLazení Přeložky do evidence majetku Dotčeného subjektu'

Jako diskontni sazba bude použita urokovâ sazba bankovního úv&u ke Ętí zvýšené daňové
povinnosti (3M PRIBOR + 1,5 %).

Délka období pĺo účely v.ýpočtu NPV bude stânovena na dobu odpisování předmětného majetku
(PřeložĘ ďe platných pĺávních předpisů Q,âkon o dani z pÍíjmu).

Za pwní ĺok ţpočtu jednorâzové kompenzace časové hodnoty peněz bude použit kalendářní
ĺok, kdy Dotčenému subjektu vznikne povinnost úhĺady zýšené daňové povinnosti.

Pĺo i1ŕpočet čisté současné hodnoty se použije následující ýzorec

T
Net CashFIow,

NPV= I
ť=0

(1 + r)t

T = počet období odpisování nejdéle odepisované části předmětného
majetku

= období pľo Cash flow

= diskontní sazba

Net cash flow = splátka jistiny + úĺokový nâHad po odečtu daňového efektu z něj a

daňový efekt z odpisů PřeložĘ

Součástí této přílohy je ilustĺativní v..ýpočet jednotâzové kompenzace časové hodnoty peněz (k datw 21,. 2.

2024) a pĺint scĺeen stánek s údaji pÍo stanovení diskontní sazby.

Pokud nastane tealizace w.ýpočtu jedĺońzové kompenzace časové hodnoţ peněz ďe této Přílohy,
Dotčený subjekt provede v.foočet NPV a předloží ho včetně podkladů pĺo v'.ýpočet Společnosti
k odsouhlasení.

kde:

t

I

ĺl

STRANA 1 z 4



\
P íloha č.4 Metodika V počtu
Smlouva č.052604
o p eložce produktovodu Kralupy-Mstětice

lnstrukce: Vypl ujÍ se pouzë žlutě podbaNená pole dle i slfukcí â Deatail za 'azeného majetku

llustrativní v počet jedno ázové kompenzace časové hodnoty peněz

skutečn V počet se píovede na dobu odpovĺdajĺcí době odepisování ejdéle odepisovaného majetku ( v takovém píípadě se o pislušn počet sloupc tabulka rczší i doprava)

2 í33 000 Kč

se seba vyhlášená českou národní Bankou platná ke 30.6' roku následujícího po rcce ve kterém došlo ktechnickému Żhodnocë í ma.ietku vlastníka dle této smlouvy

32 481

osob 219

1 2 I 10

65 933
6A 025 6A 025 68 025

u7 93t

68 025 ao%
o o

í56 59í

se pĺopíše hodnota Ża azeného âjetku dle smlouvy

í56 s9í í56 59í

islina Věru

eíeK

I 70 984
-324U

efekt z Úŕoku 4 054

415 04t

32 AA4 2A 131

E6C

-1't 76í

celková v śe náhndy

-9 850 -8 î4s

k poslednímu dni roku Ve Kerém doślo ktechnickému zhodnocení majetku vlastníka dle této smlouvy

í69 4o5 Kč V počet a W č1ování náhÉdy * prcvede ke 30'6. .oku následujícího po loce ve Kerém došIo k technickému Żhodnocení majetku Vlaíníka dle této smlouvy

ĺ56

t
4ĺ5 046

0
I O25

342 16

0

-23 046

í56 59í
0

-19 f29

-2

0

65 933

_ĺ 6 764

-14 E96

0

65 933

4 501

-14 1'tB

68 m5

2A 131

-16 932

o

65 933 65 933

360

-24 131

11

3 í6í
28 131

z

dob

věŕ nâ í9 let

fsováni

o
68 025 68 025

'ĺ0 11 12 í3
142453 1 28 568
-'t4 285 -14 285 -14 2Aa -14 245

-12 926 -10 800 -9 720 -8 &0
2 264

14 245

-11 492

-1 &5 -í 430

-28 131

9

12

5a 025

0.5582C

2715
2A 131

13

6E 025

14 245

1Ą

68 025

2M1

114 242

68 025
0

I O25

99 997

o
6E O25

45712

o
68 025

68 025
0

68 025

426

0
68 025

cena pŕelożky cEPRo = tđnické
zhodnoení majetku

zV šená da ová povinnosvPočáteční
inveslicďJislina věru

Diskontni suba

a o25

6E0

-1 063

2

o

-14 245

14 245 ß 2a5

-853

-460

-2 560

45Ą

-74'l

I 706

221
M 245



š.

H'ĺ 310210
H1325A52 dd.mm.2025 P íklad maietku 2
H't325863

6lel 56 ss,t-76

1325874
dd.mm.2025

H1 325885
3'1o210

Hí
310210 cE'ĺ0

12let

dd.mm.2025

310210 412951.85
1 2 6 let

H131710A dd.09.198'ĺ 4 20 let

dd.mm.2025

P íklad maietku 1

310210
dd.'t 1 .1987 4 20 let cE't0 D101

P
PIĺKLad majetku 4
P íklad majetku 5
P íklad maietku 6

P íklad
P íklad maietku 7

H2123
H2252
H2125
H2124
H2124
H2233

3

H2252

2

H2124

5

H2124

4

12 let

4
3

20 leÍ
20 let
20 let

't 0 leÍ
5 let

20 let
20 let

20 let

20 let

310210

10let

310210

5 léÍ
20 let

cE10
cE10

310210

lE't 0
cE10

D101

310210

Dí01

cE10

Dí01

cE10

D101

cE10

D101

PRO

D101

PRO

D101

PRO

D101

PRO

J
PRO

PRO

246 383,06

PRO
PRO

6 479-83
17 001.17
11 589.72

56 6't0.67
824713.17
50071A-71



o ĆNĺ}

ČÂlB.,,nu
NÁRoDNĺ BANKA

Měnová
polilrka

lnlelnětôVţi baíkovnicţ.ĺABo-K użivatélská Śékce stâ'o se Plo médlâ Kontâktuľe nás Ćastd dotaŽy

t'inančni
slŕllnlila

t)olúąl a
teţlulace

Uvod>Flnenčnĺtíhy>Pgnéžnĺlíh>PRlBoR>FlxlngúÍokovýchsazBbÂan16Żlbânkovnímtňudepozit-PRlBoR

oevizovú tÍh

Peněžní tÍh

Tíh státnich dluhoP!$i

hĺ]ačnĺ ď€kávánĺ ÍinânčBĺho trhu

sKo _ sysţi$.]ţţiţţ9ţ!apýţ!._d!!apjsţ'

Pŕedplsy_&-9oelodüĹČNE

Eurośel-reni

Bankovky a
nrir)ce

.ţ) En9llśh

Plalebnĺ styk FInančnĺ ţÍhy VýŻklĺrt

Fixing úrokových sazeb na mezibankovním
trhu depozit - PRIBOR

21'02.2ţ24

w!ta!ésa?$:
cąaoy_ĘBlEoBj-ţlsnLĘEloíe
saŽbv PRlBoR - lněslční a roćnÍ oÍlilněru

Datum
I

I

I

I

StaUsllka

El Żobĺazil

21.o2'2o2Ą

Termtn

't den

7 dŔí

'14 dni

1měsíc

2 měsĺce

@
6 měsĺců

9 mésicü

1 rok

PRIBID

I

PRIBOR

6.25

6.27

6.29

6,28

6,18

M
5,69

5.30

4,91

r Q. utaot ...

Řešení krŻe

ł-



Příloha č. 5 Smlouvy o přeložce č. 052604

Kalkulace předpokládané výše náktadů, které lnvestor uhradí v|astníkovi v případě, že
dojde ke skutečnostem uvedeným v bodě 5.!.,,5.2.,5.3. Smlouvy o přeložce č. 052604.

Jízdné a účast na jednáních 30 x 1 ooo Kč/h

Náhrada nákladů a finanční újmy 3 ooo ooo Kč/den

Kompenzace časové hodnoty peněz (dle přílohy č. a)

30 000 Kč bez DPH

3 000 000 Kč bez DPH

L69 405 Kč bez DPH

CELKEM 3 199 405 Kč bez DPH

Jedná se o předpokládané hodnoty nákladů. Skutečné náklady budou vyčísleny dle skutečnosti
postupem dle Smlouvy o přeložce, pokud dojde ke skutečnostem, které by zapříčinily vznik těchto
nákladů.


